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Arrêté royal relatif à l’entrée en vigueur de la loi
du 19 juillet 2026 modifiant la loi du 19 juillet
1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d’identité, aux cartes des étrangers et aux
documents de séjour, en vue de la création d’un
registre central de délivrance des attestations
d’immatriculation

Koninklijk besluit betreffende de
inwerkingtreding van de wet van 19 juli 2026 tot
wijziging van de wet van 19 juli 1991 betreffende
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de
verblijfsdocumenten, met het oog op de creatie
van een centraal register voor de afgifte van de
attesten van immatrïculatie

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet.

Vu la loi du 19 juillet 2026 modifiant la loi du 19
juillet 1991 relative aux registres de la
population, aux cartes d’identité, aux cartes des
étrangers et aux documents de séjour, en vue de
la création d’un registre central de délivrance
des attestations d’immatriculation, article 5,
alinéa 2 ;

Gelet op de wet van 19 juli 2026 tot wijziging van
de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de
verblijfsdocumenten, met het oog op de creatie
van een centraal register voor de afgifte van de
attesten van immatriculatie, artikel 5, tweede lid;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le
29 juillet 2026;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financiën, gegeven op 29 juli 2026;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le ...
2026 ;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister
van Begroting, gegeven op ... 2026;

Vu l’entrée en vigueur de cette loi au 1er

novembre 2026 et la possibilité pour le Roi de
prévoir une entrée en vigueur à une date
antérieure ;

Gelet op de inwerkingtreding van deze wet op 1
november 2026 en de mogelijkheid voor de
Koning om een vroegere datum van
inwerkingtreding te voorzien;
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Gelet op de spoedeisendheid die gemotiveerd
wordt door het feit dat de informatica- en
operationele ontwikkelingen ten gevolge van
deze wet klaar zullen zijn op 28 september 2026;

Vu l’urgence motivée par le fait que les
développements informatiques et opérationnels
nécessaires suite cette loi seront prêts le 28
septembre 2026 ;

Dat deze wet het attest van immatriculatie
moderniseert door digitale attesten af te leveren
en een centraal register te creëren dat de
gemeentelijke registers die manueel
bijgehouden worden, vervangt; waardoor met
name een administratieve vereenvoudiging en
een versterkte bestrijding van de identiteits- en
documentenfraude mogelijk is;

Que cette loi modernise l’attestation
d’immatriculation en délivrant des attestations
électroniques et en créant un registre central qui
remplace les registres communaux tenus
manuellement ; ceci permettant notamment une
simplification administrative et une lutte
renforcée contre la fraude à l’identité et
documentaire ;

Dat deze administratieve vereenvoudiging en
deze versterkte bestrijding van identiteits-en
documentenfraude dus zo snel mogelijk
toegepast moeten kunnen worden;

Qu’il y a donc lieu de pouvoir appliquer dès que
possible cette simplification administrative et
cette lutte renforcée contre la fraude à l’identité
et documentaire ;

Dat het om die reden noodzakelijk is dat de
inwerkingtreding van de wet van 19 juli 2026 al
plaatsvindt vanaf 28 september 2026;

Que pour cette raison, il est nécessaire que
l'entrée en vigueur de la loi du 19 juillet 2026
s’effectue dès le 28 septembre 2026 ;

Gelet op het advies nr. ... van de Raad van
State, gegeven op .... met toepassing van artikel
84, § 1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Vu l’avis n°... du Conseil d’Etat, donné le ... en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°,
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12
janvier 1973 ;

Op de voordracht van Onze Minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken belast met
Beliris,

Sur la proposition de Notre Ministre de la
Sécurité et de l’intérieur, chargé de Beliris,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ:

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

Art. 1. De wet van 19 juli 2026 tot wijziging van
de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de
verblijfsdocumenten, met het oog op de creatie
van een centraal register voor de afgifte van de

Art. 1. La loi du 19 juillet 2026 modifiant la loi du
19 juillet 1991 relative aux registres de la
population, aux cartes d’identité, aux cartes des
étrangers et aux documents de séjour, en vue de
la création d’un registre central de délivrance
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attesten van immatriculatie treedt in werking op
28 september 2026.

des attestations d’immatriculation entre en
vigueur Ie 28 septembre 2026.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur Ie jour
de sa publication au Moniteur belge.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Art. 3. Notre Ministre de la Sécurité et de
l’intérieur est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Gegeven te Donné à

VAN KONINGSWEGE: PAR LE ROI :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beiiris,

Le Ministre de la Sécurité et de l’intérieur,
chargé de Beliris

Bernard QUINTIN




